[bookmark: _GoBack]Vendim
Nr.825, datë 11.12.2003

Për shlyerjen e detyrimeve të prapambetura ndaj kesh sha të ndërmarrjeve të ujësjellësve dhe për një ndryshim në vendimin nr.644, datë 18.9.2003 të Këshillit të Ministrave “Për shlyerjen e detyrimeve të ndërsjella ndërmjet ndërmarrjeve të ujësjellësve, kesh sha  dhe drejtorisë së përgjithshme të tatimeve”

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të nenit 12 të ligjit nr.8983, datë 20.12.2002 “Për Buxhetin e Shtetit të vitit 2003”, me propozimin e Ministrit të Industrisë dhe të Energjetikës, Këshilli i Ministrave

Vendosi:

1. Fondi prej 500 000 000 (pesëqind milionë) lekësh, i parashikuar në Buxhetin e Shtetit të vitit 2003, në fondin e kontingjencës, t’i kalojë Ministrisë së Rregullimit të Territorit dhe të Turizmit për shlyerjen e detyrimeve të prapambetura, që ndërmarrjet e ujësjellësave kanë ndaj KESH sh.a., sipas listës, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
2. Ky fond të përdoret nga KESH sh.a., si më poshtë vijon:
- 84 000 000 lekë për shlyerjen e detyrimeve ndaj APC sh.a., e cila të shlyejë detyrimet ndaj Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve;
- 126 000 000 lekë për shlyerjen e detyrimeve ndaj Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve;
- 290 000 000 lekë si mbështetje për sektorin energjetik.
3. Fondi prej 49 335 000 (dyzet e nëntë milionë e treqind e tridhjetë e pesë mijë) lekësh, i dhënë në vendimin nr.644, datë 18.9.2003 të Këshillit të Ministrave, për ndërmarrjen e ujësjellësit Tepelenë, t’i kalojë ndërmarrjes së ujësjellësit, Peqin.
4. Ngarkohen Ministria e Industrisë dhe e Energjetikës, Ministria e Financave dhe Ministria e Rregullimit të Territorit dhe e Turizmit për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi menjëherë.

Kryeministri
Fatos Nano

 000/lekë
	Nr.
	Subjekti
	Mbetje debitore
31.12.2002

	1
	Ujësjellësi Skrapar
	83 122

	2
	Ujësjellësi qytet Shkodër
	146 154

	3
	Ujësjellësi fshat Korçë
	30 682

	4
	Ujësjellësi qytet Elbasan
	194 977

	5
	Ujësjellësi Novoselë Vlorë
	45 065

	
	Totali
	500 000









Vendim
Nr.826, datë 11.12.2003

Për një shtesë në vendimin nr.390, datë 15.8.2002 të Këshillit të Ministrave “Për ruajtjen dhe sigurimin e disa objekteve shtetërore”

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 3 shkronja “e” e 58 të ligjit nr.8553, datë 25.11.1999 “Për Policinë e Shtetit”, i ndryshuar, me propozimin e Ministrit të Industrisë dhe të Energjetikës, Këshilli i Ministrave

Vendosi:

Në listën që i bashkëlidhet vendimit nr.390, datë 15.8.2003 të Këshillit të Ministrave të shtohen edhe 2 (dy) objektet e mëposhtme, përkatësisht me numra rendorë:

7. HEC, Ulëz;
8. HEC, Shkopet.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.
Kryeministri
Fatos Nano



Vendim
Nr.827, datë 11.12.2003

Për  mënyrën e kodimit dhe strukturën e numrit të identitetit të shtetasve

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të nenit 4 të ligjit nr.8951, datë 10.10.2002 “Për numrin e identitetit të shtetasve”, me propozimin e Ministrit të Pushtetit Vendor dhe të Decentralizimit, Këshilli i Ministrave

Vendosi:

1. Mënyra e kodimit dhe struktura e numrit të identitetit të shtetasve (NISH) të jenë sipas aneksit 1, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
2. Zyrat e gjendjes civile në bashki, njësitë bashkiake të Tiranës dhe komunat, duke filluar nga data 1 janar 2004, të raportojnë lindjet në Drejtorinë e Regjistrit Kombëtar në Ministrinë e Pushtetit Vendor dhe të Decentralizimit, sipas periudhave kohore të vendosura nga kjo ministri.
3. Ministria e Pushtetit Vendor dhe e Decentralizimit, pas caktimit të NISH-it, të dërgojnë numrat e identitetit të shtetasve në zyrat përkatëse të gjendjes civile në bashki, në njësitë bashkiake të Tiranës dhe në komuna, të cilat janë të detyruara t’i shënojnë këta numra në Regjistrin Themeltar të Gjendjes Civile.
4. Ngarkohen Ministria e Pushtetit Vendor dhe e Decentralizimit dhe zyrat e gjendjes  civile në bashki, njësitë bashkiake të Tiranës dhe komuna për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi menjëherë.

Kryeministri
Fatos Nano



Aneks 1
Struktura e numrit të identitetit të shtetasve

Numri i identitetit të shtetasve (NISH) përbëhet nga  10 (dhjetë) elemente të strukturuara si më poshtë:
Elementi 1-2		Viti i lindjes
Elementi 3-4		Muaji i lindjes dhe seksi
Elementi 5-6		Data e lindjes
Elementi 7-9		Numri serial brenda të njëjtës datë
Elementi 10		Element kontrolli
A. Elementet 1 dhe 2 tregojnë vitin e lindjes dhe ndërtohen si më poshtë:

Tabela 1
	Shekulli i 19-të
	Shekulli i 20-të
	Shekulli i 21-të

	00-09 – 1800-1809
	A0-A9 – 1900-1909
	K0-K9 – 2000-2009

	10-19 – 1810-1819
	B0-B9 – 1910-1919
	L0-L9 – 2010-2019

	20-29 – 1820-1829
	C0-C9 – 1920–1929
	M0-M9- 2020-2029

	30-39 - 1830-1839
	D0-D9 – 1930-1939
	N0-N9 – 2030-2039

	40-49 – 1840-1849
	E0-E9 – 1940-1949
	O0-O9- 2040-2049

	50-59 – 1850-1859
	F0-F9 – 1950-1959
	P0-P9 – 2050-2059

	60-69 – 1860-1869
	G0-G9 – 1960-1969
	Q0-Q9 – 2060-2069

	70-79 – 1870-1879
	H0-H9 – 1970-1979
	R0-R9 – 2070-2079

	80-89 – 1880-1889
	I 0-I 9 – 1980-1989
	S0-S9 – 2080-2089

	90-99 – 1890-1899
	J 0-J 9 – 1990-1999
	T0-T9 – 2090-2099



B. Elementet 3 dhe 4 tregojnë muajin e lindjes dhe gjininë. Për personat e gjinisë mashkullore muaji shënohet siç është (nga 1-12) dhe për personat e gjinisë femërore i shtohet numri 50. Kjo ndërtohet si më poshtë:

Tabela 2
	Muajt
	Gjinia mashkullore
	Gjinia femërore

	Janar
	01
	51

	Shkurt
	02
	52

	Mars
	03
	53

	Prill
	04
	54

	Maj
	05
	55

	Qershor
	06
	56

	Korrik
	07
	57

	Gusht
	08
	58

	Shtator
	09
	59

	Tetor
	10
	60

	Nëntor
	11
	61

	Dhjetor
	12
	62



C. Elementet 5 dhe 6 tregojnë datën e lindjes nga 01 deri në 31 të një muaji. Elementi 5 është një numër nga 0 deri në 3, sipas rastit dhe elementi 6 është një numër nga 0 deri në 9 sipas rastit.
D. Elementet 7, 8 dhe 9 përbëjnë një numër të vetëm dhe të renditur nga 001 në 999 dhe shërben për numërimin e personave të lindur në të njëjtën datë. Ky numër gjenerohet në momentin e regjistrimit të të dhënave vetjake të personit në fjalë, në Drejtorinë e Regjistrit Kombëtar të Gjendjes Civile.

E. Elementi 10 është një shkronjë dhe shërben si element kontrolli që gjenerohet si më poshtë:
1. Elementi i parë konvertohet  me numrin e pozicionit të shkronjës sipas tabelës 3.

Tabela 3
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	0

	A
	B
	C
	D 
	E
	F
	G
	H
	I
	J
	K
	L
	M
	N
	O
	P
	Q
	R
	S
	T
	U
	V
	W



2. Numrat e elementeve 2 deri në 9 shumëzohen me numrin që tregon pozicionin e elementit. Kështu, numri aktual në elementin 2 shumëzohet me 2, numri aktual në elementin 3 shumëzohet me 3, numri aktual në elementin 4 shumëzohet me 4 etj.
3. Rezultatet e nxjerra nga veprimet e parashikuara në pikën 1 dhe 2 mblidhen dhe rezultati përfundimtar pjesëtohet me numrin 23.
4. Numri që rezulton si mbetje konvertohet me shkronjë sipas tabelës 3. Kjo shkronjë përbën elementin 10.



Vendim
Nr.828, datë 11.12.2003

Për formën, mënyrën e mbajtjes, elementEt përbërës dHe afatin e përdorimit të dokumenteve nga zyrat e gjendjes civile

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të pikës 5 të nenit 19 të ligjit nr.8950, datë 10.10.2002 “Për gjendjen civile” dhe të neneve 15, 23 dhe 32 të ligjit nr.9062, datë 8.5.2003 “Kodi i familjes”, me propozimin e Ministrit të Pushtetit Vendor dhe të Decentralizimit, Këshilli i Ministrave

Vendosi:

1. Forma dhe elementet përbërës të dokumenteve, që mbahen në zyrat e gjendjes civile, të jenë sipas modeleve, që i bashkëlidhen këtij vendimi.
2. Certifikata të ketë numër rendor progresiv, ku tre numrat e parë të tregojnë kodin e përcaktuar për çdo zyrë të gjendjes civile, sipas tabelës 1, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
3. Përmasat e fletëve të dokumenteve të gjendjes civile janë si më poshtë vijon:
a) Modeli 1, 3 dhe 9		30x35
b) Modeli 2			40x50
c) Modeli 4 e 5			60x40
ç) Modeli 6 e 7			60x30
d) Modeli 10,11,12,15 e 16	20x30
dh) Modeli 13 e 14		20x15
4. Numri i fletëve të dokumenteve të gjendjes civile të jetë si më poshtë vijon:
a) Modeli 1, libri i akteve të lindjeve me 50 dhe me 100 fletë;
b) Modeli 2, libri i akteve të martesave  me 50 dhe me 100 fletë;
c) Modeli 3,  libri i akteve të vdekjeve me 50 dhe me 100 fletë;
ç) Modeli 4, Regjistri Themeltar i Gjendjes Civile i shtetasve shqiptarë me 100 fletë;
d) Modeli 5, Regjistri Themeltar i Gjendjes Civile i shtetasve të huaj dhe pa shtetësi, me banim të përhershëm në Shqipëri me 50 fletë;
dh) Modeli 9, libri i procesverbaleve për bashkim dhe ndarje familjare, me 50 fletë.
5. Libri i procesverbaleve për bashkim dhe ndarje familjare, ruhet përgjithmonë.
6. Specifikimet teknike të shtypshkrimeve dhe mënyra e plotësimit të rubrikave të dokumenteve të gjendjes civile përcaktohen me urdhër të Ministrit të Pushtetit Vendor dhe të Decentralizimit.
7. Zbatimi i modeleve 8, 9, 14, 15 dhe 16 të fillojë më 1.1.2004.
8. Zbatimi i modeleve 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10, 11,12 dhe 13 të fillojë më 1.4.2004.
9. Ngarkohen Ministria e Pushtetit Vendor dhe e Decentralizimit dhe Ministria e Punëve të Jashtme për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.

Kryeministri
Fatos Nano
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VENDIM 
Nr. 829, datë 11.12.2003

PËR MBROJTJEN E VEÇANTË TË PUNONJËSIT TË GARDËS SË REPUBLIKËS TË SHQIPËRISË, KUR, PËR SHKAK TË DETYRËS, I KËRCËNOHET JETA, FAMILJA 
Ose PRONA 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 20 dhe 42 të ligjit nr. 8869, datë 22.5.2003 "Për Gardën e Republikës së Shqipërisë", me propozimin e Ministrit të Rendit Publik, Këshilli i Ministrave 

VENDOSI:

1. Punonjësit e Gardës së Republikës të Shqipërisë që, për shkak të veprimtarisë së shërbimit, i kërcënohet jeta, familja ose prona, i sigurohet mbrojtje e veçantë.
2. Me mbrojtje të veçantë, në kuptim të këtij vendimi, kuptojmë masat me karakter organizativ e profesional, që merren për mbrojtjen e punonjësit të kërcënuar.
3. Për vlerësimin e kërcënimeve dhe për mënyrën e sigurimit të mbrojtjes së punonjësit të kërcënuar të Gardës së Republikës të Shqipërisë, të krijohet komisioni i posaçëm për vlerësimin e kërcënimeve, i kryesuar nga drejtuesi i komandës qendrore e në përbërje të ketë:
- Drejtorin e RPLSH-së…………………………………anëtar;
- Shefin e sektorit të analizës…………………………..anëtar;
- Shefin e personelit……………………………………..anëtar;
- Eprorin direkt të punonjësit të kërcënuar…………..anëtar;
4. Komisioni i vlerësimit merr në shqyrtim rastet e paraqitura për mbrojtje të veçantë, me nismën apo kërkesën e punonjësit të interesuar. Komisioni brenda 3 (tri) ditëve nga paraqitja e rastit të kërcënimit, vendos për marrjen e masave organizative për ruajtjen ose për refuzimin e kërkesës. 
5. Komisioni, pas marrjes në shqyrtim të çështjes, merr vendim, i cili përmban:
- pjesën hyrëse, ku përcaktohet baza ligjore, subjekti i kërkesës dhe koha e vendimmarrjes;
- pjesën përshkruese, ku parashtrohen rrethanat që detyrojnë marrjen e masave për ruajtjen e punonjësit të kërcënuar, për ruajtjen e personalitetit të tij, rrezikshmërinë shoqërore të kërcënimeve dhe vlerësimet e të dhënat, të mbledhura për kërcënimin;
- pjesën vendimmarrëse, ku përcaktohet marrja ose jo në mbrojtje të veçantë e subjektit, mënyra e mbrojtjes, koha kur do të merret në mbrojtje dhe afati, shpenzimet, si dhe subjektin që do ta zbatojë vendimin dhe subjektin që do ta kontrollojë zbatimin e tij.
6. Komisioni, me pranimin e kërkesës për mbrojtje të veçantë, përcakton edhe masat konkrete për mënyrën e mbrojtjes, të cilat janë:
- ruajtja fizike;
- ruajtja e banesës ose e pronës;
- transferimi i punonjësit;
- dërgimi jashtë shtetit i punonjësit;
- masa të tjera, në varësi të çështjes.
7. Në rastet kur marrja e masave të mbrojtjes së veçantë të punonjësit të kërcënuar duhet të jetë e menjëhershme, kjo bëhet me urdhër të komandantit të Gardës së Republikës të Shqipërisë, deri në marrjen në shqyrtim nga komisioni i vlerësimit të kërcënimit.
8. Vendimi i komisionit të vlerësimit të kërcënimit miratohet nga komandanti i Gardës së Republikës të Shqipërisë dhe, brenda 3 ditëve, vihet në dijeni dhe Ministri i Rendit Publik.
9. Ndaj vendimit të komisionit të vlerësimit të kërcënimit, i interesuari mund të bëjë ankim te Ministri i Rendit Publik, vendimi i të cilit është përfundimtar.
10. Shpenzimet për mbrojtjen e veçantë të punonjësit të kërcënuar të përballohen nga buxheti i shtetit, i miratuar për Gardën e Republikës së Shqipërisë.
11. Ngarkohet Garda e Republikës së Shqipërisë për zbatimin e këtij vendimi.

12. Ngarkohet Ministria e Rendit Publik për kontrollin e zbatimit të këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.
KRYEMINISTRI   
      Fatos Nano



VENDIM 
Nr.833, datë 11.12.2003

PËR FUNKSIONIMIN E KOMITETIT TË AUDITIMIT TË BRENDSHËM

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të pikës 5 të nenit 8 të ligjit nr.9009, datë 13.2.2003 "Për auditimin e brendshëm në sektorin publik", me propozimin e Ministrit të Financave, Këshilli i Ministrave 

VENDOSI:

1. Komiteti i Auditimit të Brendshëm funksionon dhe e zhvillon veprimtarinë e vet sipas një kalendari të përcaktuar prej tij, i cili u bëhet i ditur Ministrit të Financave dhe Drejtorit të Përgjithshëm të Auditimit të Brendshëm.
2. Mbledhja e Komitetit të Auditimit të Brendshëm thirret nga kryetari, i cili 5 ditë para mbledhjes u njofton anëtarëve rendin e ditës dhe u dërgon atyre materialet përkatëse.
3. Anëtarët e komisionit, me shumicë votash, caktojnë rendin e ditës së mbledhjes së ardhshme. Në mbledhje shqyrtohen edhe probleme të ngritura nga Ministri i Financave dhe nga Drejtori i Përgjithshëm i Auditimit të Brendshëm.
4. Në raste të veçanta, Komiteti i Auditimit të Brendshëm mund të mblidhet edhe me urdhër të Ministrit të Financave, me kërkesë të Drejtorit të Përgjithshëm të Auditimit të Brendshëm ose të dy anëtarëve të këtij komiteti, por jo më vonë se 5 (pesë) ditë nga marrja e urdhrit ose kërkesës.
5. Komiteti i Auditimit të Brendshëm, me shumicë votash, vendos për problemet dhe rekomandimet që do t'u paraqesë Ministrit të Financave dhe/ose Drejtorit të Përgjithshëm të Auditimit të Brendshëm. Materialet që u paraqiten Ministrit të Financave dhe/ose Drejtorit të Përgjithshëm të Auditimit të Brendshëm, kurdoherë, shoqërohen me relacionet përkatëse, ku, detyrimisht, pasqyrohen edhe mendimet kundër, nëse ka, të anëtarëve të Komitetit.
6. Kuorumi i nevojshëm për zhvillimin e mbledhjeve të Komitetit të Auditimit të Brendshëm është jo më pak se 5 veta.
7. Kur votat e anëtarëve të pranishëm dalin në barazim, vota e kryetarit është përcaktuese. Votimi është i hapur, me përjashtim të votimit për zgjedhjen e kryetarit.
8. Kur një anëtar i Komitetit nuk merr pjesë, pa arsye, në mbledhje më shumë se 3 herë gjatë një viti, ai vlerësohet i shkarkuar dhe i takon Ministrit të Financave të emërojë një anëtar të ri.
9. Kryetari dhe anëtarët e Komitetit, për punën e kryer, marrin një shpërblim mujor në masën 20 për qind të pagës mujore të Drejtorit të Përgjithshëm të Auditimit të Brendshëm, ndërsa sekretari i Komitetit merr një shpërblim në masën 8 për qind të pagës mujore të Drejtorit të Përgjithshëm të Auditimit të Brendshëm.
10. Efektet financiare, që rrjedhin nga zbatimi i këtij vendimi, të përballohen nga Buxheti i Shtetit, i miratuar për Ministrinë e Financave.
11. Ngarkohet Ministria e Financave për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.

KRYEMINISTRI 
Fatos Nano


VENDIM 
Nr. 838, datë 26.11.2003

PËR MBROJTJEN E SHTRESAVE NË NEVOJË NGA RRITJA E ÇMIMIT TË ENERGJISË ELEKTRIKE DHE PËR NJË NDRYSHIM NË VENDIMIN NR.602, DATË 2.11.2001 TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE "PËR ÇMIMET TAVAN TË SHITJES SË ENERGJISË ELEKTRIKE PËR PËRDORUESIT FAMILJARË DHE JOFAMILJARË", I NDRYSHUAR

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të nenit 8 pika 2 shkronjat "b" dhe "c", nënshkronja "i" të ligjit nr.9072, datë 22.5.2003 "Për sektorin e energjisë elektrike" dhe të nenit 37 të ligjit nr.7710, datë 18.5.1993 "Për ndihmën dhe përkujdesjen shoqërore", i ndryshuar, me propozimin e Ministrit të Industrisë dhe të Energjetikës, Ministrit të Punës dhe të Çështjeve Sociale dhe Ministrit të Ekonomisë, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

1. Kompensimin e rritjes së çmimit të energjisë elektrike familjeve, që përfitojnë nga programet e mbrojtjes shoqërore, me një vlerë të përgjithshme prej 253 000 000 (dyqind e pesëdhjetë e tre milionë) lekësh.
2. Numri i këtyre familjeve të jetë deri në 191 500 (njëqind e nëntëdhjetë e një mijë e pesëqind).
3. Masa e kompesimit për një kilovat/orë të jetë në përputhje me vlerën e rritjes së çmimit të energjisë elektrike, të përcaktuar nga Enti Rregullator i Energjisë (ERRE), por jo më shumë se 0.5 lekë.
4. Skema e kompensimit dhe mënyra e pagesës përcaktohen me udhëzim të përbashkët të Ministrit të Industrisë dhe të Energjetikës, Ministrit të Financave, Ministrit të Pushtetit Vendor dhe të Decentralizimit, Ministrit të Punës dhe të Çështjeve Sociale dhe të Ministrit të Ekonomisë.
5. Në tabelën që i bashkëlidhet vendimit nr.602, datë 2.11.2002 të Këshillit të Ministrave "Për çmimet tavan të shitjes së energjisë elektrike për përdoruesit familjarë dhe jofamiljarë", i ndryshuar, sasia prej 300 kWh e para të muajit bëhet 220 kWh.
6. Ngarkohen Ministria e Industrisë  dhe e Energjetikës, Ministria e Financave, Ministria e Pushtetit Vendor dhe e Decentralizimit, Ministria e Punës dhe e Çështjeve Sociale dhe Ministria e Ekonomisë për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare dhe i shtrin efektet financiare nga data 1.1.2004.

KRYEMINISTRI 
Fatos Nano
   
 












VENDIM 
Nr.839, datë 11.12.2003

PËR PAGAT E USHTARAKËVE AKTIVË TË FORCAVE TË ARMATOSURA 
TË REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË 

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, të nenit 9 të ligjit nr.7496, datë 3.7.1991 "Për statusin e ushtarakut të Forcave të Armatosura të Republikës së Shqipërisë", të neneve 2 dhe 5 të ligjit nr.8487, datë 13.5.1999 "Për kompetencat për caktimin e pagave të punës", i ndryshuar, të pikës 2 të nenit 29 të ligjit nr.8379, datë 29.7.1998 "Për hartimin dhe zbatimin e Buxhetit të Shtetit të Republikës së Shqipërisë" dhe të nenit 8 të ligjit nr.8993, datë 20.12.2002 "Për Buxhetin e Shtetit të vitit 2003", me propozimin e Ministrit të Mbrojtjes, Këshilli i Ministrave 

VENDOSI:

1. Paga bazë, sipas gradës dhe viteve të shërbimit, për ushtarakët aktivë të Forcave të Armatosura të Republikës së Shqipërisë të jetë sipas lidhjes nr.1, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij.
2. Paga bazë, sipas gradës, për ushtarakët aktivë, vjetërsia e të cilëve është më e ulët se ajo e përcaktuar për gradën që mban, të jetë e barabartë me pagën fillestare të gradës përkatëse. Paga bazë, sipas gradës, për ushtarakët aktivë, vjetërsia e të cilëve është më e madhe se ajo e përcaktuar për gradën që mban, të jetë e barabartë me pagën maksimale të gradës përkatëse.
3. Masa e shtesës, për kushte të veçanta pune shërbimi, për ushtarakët aktivë të Forcave të Armatosura të jetë sipas lidhjes nr.2, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij.
4. Ushtarakët aktivë të Forcave të Armatosura përfitojnë shtesë për punë të vështirë e të dëmshme për shëndetin sipas lidhjes nr.3, që i bashkëlidhet këtij vendimi dhe është pjesë përbërëse e tij. 
5. Ushtarakët aktivë, paga e të cilëve sipas pikave 1,2,3, e 4 të vendimit është më e vogël se paga dhe shtesa mbi pagën, që do të përfitojnë në çastin e zbatimit të efekteve financiare të këtij vendimi, trajtohen me shtesë "ruajtje page" për sa kohë që do të jenë në po ato funksione ushtarake, por jo më shumë se 2 vjet nga koha e zbatimit të efekteve financiare të këtij vendimi. Masa e kësaj shtese të jetë e barabartë me diferencën e pagës dhe të shtesave mbi pagë që ka përfituar ushtaraku, me pagën që përfiton ai sipas pikave 1, 2, 3 e 4 të këtij vendimi. Kjo shtesë të rillogaritet në çdo rast që bëhen ndryshime në pagat për gradë në strukturat e Forcave të Armatosura.
6. Vendimet nr.60, datë 27.2.1992 "Për trajtimin me pagë dhe shtesë mbi pagë të ushtarakëve në ushtri", nr.88, datë 30.1.1998 "Për pagat e ushtarakëve aktivë të Forcave të Armatosura të Republikës së Shqipërisë", nr.344, datë 21.7.1999 "Për trajtimin me shtesë mbi pagën bazë për natyrë të veçantë pune e shërbimi të ushtarakëve që shërbejnë në strukturën e Batalionit Special të Brigadave Komando", nr.115, datë 18.3.1999, pika 4, 5, 6 e 7, "Për një ndryshimi në strukturën organike të Ministrisë së Mbrojtjes dhe për trajtimin financiar të personelit, që do të aktivizohet për pastrimin e asgjësimin e municioneve e eksplozivave", nr.125, datë 27.2.2003 "Për trajtimin me shtesë për vështirësi vendi e shërbimi të ushtarakëve, që shërbejnë në strukturat e brigadës së reagimit të shpejtë dhe të brigadës së stërvitjes", nr.405, datë 3.4.1995 "Për trajtimin me shtesë mbi pagën bazë për vështirësi vendi e shërbimi të ushtarakëve, që punojnë në strukturat e radiozbulimit të sistemit të Ministrisë së Mbrojtjes" dhe nr.244, datë 20.4.2002, pika 2, "Për masën e pagesës për përjashtimin nga shërbimi i detyrueshëm ushtarak aktiv, si dhe për trajtimin e ushtarëve me pagesë" të Këshillit të Ministrave, shfuqizohen.
7. Ngarkohet Ministria e Mbrojtjes për zbatimin e këtij vendimi
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare dhe i shtrin efektet financiare nga data 1.1.2004.

KRYEMINISTRI 
Fatos Nano  
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Lidhja nr. 2
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Lidhja nr.3
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Mod. 7

REPUBLIKA E SHQIPERISE
BASHKIA/KOMUNA
Zyra e Gjendjes Civile

me / /

Njoftim pér Lindje / Martese / Vdekje

Zyres se Gjendjes civile

Ju njoftojme se ne librin e akteve t& té vitit ,gei
perket shtetasit eshte mbajtur akti i ,

nr. , daté

PERBERES TE
GJENDJES CIVILE

Emri dhe mbiemri

Numri i identitetit

Atésia

Amésia

Datélindja

Vendlindja

Seksi

Gjendja Civile

Kombésia

Shtetésia

Vendbanimi (fshati/qyteti
rrethi, zyra e gjendjes
civile, regjistri themeltar, fleta)

Njohja e atesise ose amesise
te femijeve

Mbiemri pas

Data e

Vendbanimi pas

Lloji i marteses

Népunési i gjendjes civile

(Emri, mbiemri, nénshkrimi, vula )
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Mod. 8

Zyra e gjendjes civile

PROGES VERBAL nr. ,date /[

Per ndryshim emri, mbiemri

Sot me daten / / , para meje , punonjes i zyres
se gjendjes civile te , U paraqit
. Nr. Identitetit , atesia , amesia

, datelindja / / , vendlindja :
banues ne adresen , i regjistruar ne
regjistrin themeltar te gjendjes civile nr. fleta , hdaj té
cilit nuk ka kallezim penal, ose ka nisur progedimi penal, i cili me kerkese nr. ___ prot,
date / / kerkon t'i ndryshohet emri / mbiemri i tij, ose emri/mbiemri i

nga ne , per arsye se:

Ne mbeshtetje t& nenit 37 te ligjit nr. 8950, date 10.10.2002 “Per Gjendjen Civile”,

pranoj kerkesen, pér té bere ndryshimin e té ,
nga , ne , ne regjistrin themeltar
perkates.

Ky progesverbal nenshkruhet nga punonjesi i gjendjes civile, kerkuesi dhe te gjithe
pjesetaret madhore te familjes.

Kérkuesi ' Népunési i Gjendjes Civile

{Emfi, mbiemri, nénshkrimi) {Emri, mbiemr, n€nshkrimi, vula)

Personat madhore

Drejtuesi i zyres sé gjendjes civile

{Emii, mbiemri, nénshkrimi, vula)

O PN B WD

Pullat

(Emri, mbiemri, nénshkrimi)
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Mod. 9

FletaNr___
Zyra e Gjendjes Civile
PROGES VERBAL nr. ,date __ / /

Per bashkim / ndarje familjare
Sot me daten / / , para meje , punonjes i zyres se

gjendjes civile te , U paraqit
, Nr. Identitetit , atesia , amesia
, datelindja / / , vendlindja :
banues ne adresen: , | regjistruar ne
- regjistrin themeltar te gjendjes civile nr. fleta , me
kerkesen nr. prot, date / / , i cili kerkon te vegohet si familje

me vehte/ te bashkohet me nje familje tjeter.

Ne mbeshtetje té pikes 2 te nenit 11 dhe te pikes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, te nenit 12, te ligjit
nr. 8950, date 10.10.2002 “Per Gjendjen Civile”, pranoj kerkesen, pér té bere
bashkimin/vegimin ne regjistrin themeltar te gjendjes civile nr. ,
fleta

Ky procesverbal nenshkruhet nga punonjesi i gjendjes civile, kerkuesi dhe ne rastin e
bashkimit familjar, nga te gjithe pjesetaret madhore te familjes .

Kérkuesi : Népunési i Gjendjes Civile

(Emri, mbiemri, nénshkrimi) ‘ (Emri, mbiemri, nénshkrimi, vula)

Personat madhore té familjes pranuese

1.
2.
3.
4. Drejtuesi i zyres sé gjendjes civile
5.
6.
7 (Emri, mbiemri, nénshkrimi, vula)
8. '
9. Pullat
(Emri, mbiemri, nénshkrimi)
Nr mandat arketimi

Datte /| [
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Mod. 10

Shteti

State/ Etat/ Estado/ Staat / Stato / Kparog | Zyra e Gjendjes Civile
REPUBLIKA E SHQIPERISE Civil Registry Office of
Republic of Albania Service de I'etat civil de
Republique d’Albanie Registro Civil de
Republica de Albania Standesamtsbehdrde
Republik Albanien Servizio dello stato civile
Repubblica d'Albania Anglapxikn ‘Apyn Tou
AABavikn Anpokparia

CERTIFIKATE LINDJEJE
Personal certificate - Certificat individuel - Certificado personal- Ehefdhigkeitszeugnis
- Certificato personale - [liocTOTTOINTIKO YEVVRONO

Emri - name - prénom - nombre - Vorname - prenome - ovopa

Mbiemri - surname - nom - apellido - Familienname - cognome - eTTwVU0

Atésia - name of father - prénom du pére - nombre de pila del padre -
- Vornamen des Vaters - prenome del padre - ovoua warpwg

Amésia - name of mother - prénom de la mére - nombre de pila de la madre
- Madchenname der Mutter - prenome della madre - ovopa unTpog

Mbiemri para martese - surname before marriage - nom avant mariage -
- apellido antes de matrimonio - cognome prima di matrimonio -Familienname vor der

Heirat - emwvuyo TTpIv 10 yapo

Datelindja - date of birth - date de naissance - fecha de nacimiento - Geburtsdatum -
- data di nascita - XpovoAoylQ YEVWWNTEWS

Vendlindja - place of birth - lieu de naissance - lugar de nacimiento
- Geburtsort - luogo di nascita - TOTTOg YEVVNOEWS

Seksi - sex - sexe - sexo - Geschlecht - sesso - QUAO

Kombésia - nationality - nationalité - nacionalidad - Nationalitét - nazionalita
- gBvnkotnTa

Shtetésia - citizenship - citoyenneté - ciudadania -Staatsangehorigkeit -
- cittadinanza - utrnkoTNnTa

Gjendja Civile - civil status - état civil - estado civil - Zivilstand - stato civile - aoTikn

XaragTacn
beqar/e - single - célibataire - soltero/a - ledig - celibe - ayapog/n U
i’le martuar - married - marié,e - casado/a - verheiratet - sposato/a - eyapog/n O
ile shkurorezuar - divorced - divorcé,e - divorciado - geschieden - divorziato/a

- Sialeuypevog/n ]
ile ve - widower/widow - veufiveuve - viudo/a - verwitwet - vedovo/a - xnpog/a §

Vendbanimi - place of registration - lieu d'inscription - lugar de registracion
- Eintragungsort - luogo di iscrizione - TOTT0¢ £yypageng

Data e léshimit - date of issue - date de délivrance - fecha de expedicion -
Ausstellungsdatum - data del rilascio - xpovoAoyia xopnynong

Emri, mbiemri, firma e népunésit t& gjendjes civile
Name, surname, signature and seal of keeper - prénom, nom, signature et sceau du dépositaire -

- nombre, apellido, firma y sello del depositario - Vorname, Familienname, Unterschrift und Dienstsiegel des Registerfirhrers
- nome. Cognome, firma e timbro deli'ufficiale - ovopla, eTTwvuUpo, UTTOYPAEN ToU uttaAAnAocu Tou Angiapxeiou, oppayida
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Mod. 11

Shteti
State/ Etat/ Estado/ Staat / Stato / Kparog
REPUBLIKA E SHQIPERISE
Republic of Albania
Republique d"Albanie
Republica de Albania
Republik Albanien
Repubblica d’Albania
AABavikn Anuokpara

Zyra e Gjendjes Civile
Civil Registry Office of
Service de f'etat civil de
Registro Civil de
Standesamtsbehérde
Servizio dello stato civile

An&iapxikn ‘Apxn 100

CERTIFIKATE MARTESE

Marriage certicate - Certificat de mariage - Certificato de matrimonio - Heiratsurkunde
- Certificato di matrimonio - MioToTtromTiKko yaypou

Emiri - name- prénom - nombre - Vorname - prenome - ovopa

Mbiemri - surname - nom - apellido - Familienname
- cognome - eTTWvVUHo

Atésia - name of father - prénom du pére - nombre de pila dei padre
- Vorname des Vaters - prenome del padre - ovoua TaTpwg

Ameésia - name of mother - prénom de la mére - nombre de pila de la
madre - Mddchenname der Mutter - prenome della madre - ovoua unTpog

Datelindja - date of birth - date de naissance - fecha de

nacimiento - Geburtsdatum - data di nascita - xpovohoyia yevvnoewg

Vendlindja - place of birth - lieu de naissance - lugar de

nacimiento - Geburtsort - luogo di nascita - TOTTOG yevwnoewg

Seksi - sex - sexe - sexo - Geschlecht - sesso - puAo

Kombesia - nationality - nationalité - nacionalidad - Nationaitat - nazionalita

- gvnkotnTa

Shtetésia - citizenship - citoyenneté - ciudadania - Staatsangehérigkeit

- cittadinanza - unnkotnTa

Nr, data e aktit t&é marteses - no, date of marriage register - n°, date de
l'acte de mariage - nr, fecha del registro del matrimonios - Nr, Datum aus
dem Heiratsregister - N, data del atto di matrimonio - ApiBuoo eyypaena

NUEPOUNVIA CUVAWNT YOUOU

Mbiemri pas martese - surname after marriage - nom aprés mariage -
apellido despues de matrimonio - Familienname nach der Heirat - cognome

dopo matrimonio - eTTwVUHO PETA TO YAuO

Vendbanimi - place of registration - lieu d'inscription - lugar de
registracion - Eintragungsort - luogo di iscrizione - T0TT0¢ £yypagng

Data e léshimit,
date of issue - date de délivrance - fecha de expedicion - Ausstellungsdatum
- data del rilascio - xpovoAoyia xopnynong

Emri, mbiemri, firma e népunésit té gjendjes civile

Name, surname, signature and seal of keeper - prénom, nom, signature et sceau du dépositaire -
- nombre, apellido, firma y sello del depositario - Vorname, Familienname, Unterschrift und Dienstsiegel des Registerfurhrers
- nome. Cognome, firma e timbro deli'ufficiale - ovopa, emwvupo, uroypagn Tou uTraAAnAou Tou Angtapxeiou, oppayida
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Mod. 12

Shteti 2 L .
State/ Etat / Estado / Staat Zyra e Slendjes Civile
REPUBLIKA E SHQIPERISE wil Registry Office of

Service de I'etat civil de

Republic of Albania Registro Civil de

Republique d’Albanie .
Republica de Albania Standesamtsbehorde

Republik Albanien Servizio dello stato civile

Repubblica d’Albania Angiapxeio
ABavikn Anuokpara

CERTIFIKATE PER LIDHJE MARTESE
Certificate of capacity to contract marriage / Certificat de capacité matrimoniale /
Certificado para contraer matrimonio / Ehefihigkeitszeugnis /
Certificato per contrare matrimonio / AS&ia yagou

Emri - name - prénom - nombre - Vorname - prenome - ovoua

Mbiemri - surname - nom - apellido - Familienname - cognome - eTrwvuyo

Seksi - sex - sexe - sexo - Geschlecht - s€ss0 - QuUAQ

Vendiindja - place of birth - lieu de naissance - lugar de nacimiento - Geburtsort
- luogo di_nascita - T01T0G YEVWNOEWS

Datelindja - date of birth - date de naissance - fecha de nacimiento - Geburtsdatum
- data di nascita - xpovoAoyla YEVVNOEWS

Shtetésia
citizenship - citoyenneté - ciudadania - Staatsangehérigkeit- cittadinanza - urnkotnTa

Gjendja Civile - civil status - état civil - estado civil - Zivilstand - stato civile - aoTikn
KaTaoTaon

beqarl/e - single - célibataire - soltero/a - ledig - celibe - ayapog/n

ile martuar - married - marié,e - casado/a - verheiratet - sposato/a - eyapog/n

ile shkurorezuar-divorced-divorcé, e -divorciado/a -geschieden -divorziato/a

- diadeuypevog/n

ile ve - widower/widow - veufiveuve - viudo/a - verwitwet - vedovo/a - xnpog/a

I I I R B A

Vendbanimi - place of registration - lieu d'inscription - lugar de registracion
- Eintragungsort - luogo di iscrizione - 701106 £yypa@ng

Nuk ka pengese pér t'u martuar — no impediment to marry — peut contracter mariage — para contraer matrimonio — Keine
Hindernisse fur die Ehescliessung - per contrare matrimonio - Agv UTTAPXE! VOUIKO KWAvla

Emri - name - prénom - nombre - Vorname - prenome - Agv UTTGpXEl VOUIKO KwAvpa

Mbiemri - surname - nom de famille - apellido - Familienname - cognome - eTrwvupo

Seksi - sex - sexe - sexo - Geschlecht - sesso - puAo

Vendlindja - place of birth - lieu de naissance - lugar de nacimiento - Geburtsort
- luogo di nascita - TOTT0g YEVWNOEWS

Datelindja - date of birth - date de naissance - fecha de nacimiento - Geburtsdatum
- data di nascita - xpovoAoyid YEVVNOEWS

Shtetésia
citizenship - citoyenneté - ciudadania - Staatsangehorigkeit- cittadinanza - unnkornra

Gjendja Civile - civil status - état civil - estado civil - Zivilstand - stato civile - aoTikn

Kxaraotacn U
beqar/e- single - célibataire - soltero/a - ledig - celibe — ayapog/n M
ile martuar - married - marié,e - casado/a - verheiratet - sposato/a - eyapog/n
ile shkurorezuar -divorced -divorcé, e -divorciado/a -geschieden - divorziato/a — U]
- dladeuypevog/n

U

ile ve - widower/widow - veufiveuve - viudo/a - verwitwet - vedovo/a - xnpog/a

Vendbanimi - place of registration - lieu d'inscription - lugar de registracion

- Eintragungsort - luogo di iscrizione - TOTOG £yypaeng

Data e léshimit,
date of issue - date de délivrance - fecha de expedicion - Ausstellungsdatum
- data del rilascio - xpovoAoyia xopnynong

Emri, mbiemri, firma e népunésit té gjendjes civile
Name, surname, signature and seal of keeper - prénom, nom, signature et sceau du dépositaire -

- nombre, apellido, firma y sello del depositario - Vorname, Familienname, Unterschrift und Dienstsiegel des Registerfurhrers
- nome. Cognome, firma e timbro dell'ufficiale - ovopa, emwvupo, UTTOYpPaPn Tou utraAAnAou Tou Aniapxeiou, ogpayida
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
BASHKIA/KOMUNA

Zyra e Gjendjes Civile

Mod. 13

LEJE VARRIMI Nr.

Pér shtetasin

mbajt akti i vdekjes nr. date

, 1 cili ka vdekur né datén, /

,u

/ /

Lejohet kryerja e varrimit mbas ores

té dates / /

Népunési i Gjendjes Civile

{Emi, mbiemri, n€nshkrimi, vula)
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Mod. 14

REPUBLIKA E SHQIPERISE
Zyra e Gjendjes Civile
BASHKIA/KOMUNA

SHPALLJE MARTESE Nr.

Sot mé daté / / / afishohet shpallja e
Muaji me shkrim) _ (Viti me shitra) {Dy shifrat e fundil me shknm)
martesés sé me , té cilet

kerkojne té lidhin martesé né zyrén e gjendjes civile

né datén /]

Te dhénat e Te dhénat e
Pérbérés té gjendjes civile bashkéshortit bashkéshortes

.Emri

. Mbiemri

. Atésia

. Amésia

. Datélindja

. Vendlindja

. Kombesia

. Shtetesia

O[NNI N|D W=~

. Profesioni

10. Vendbanimi

11. Vendgendrimi i
bashkéshortéve té ardhshém

Népunési i Gjendjes Civile

(Emri, mbiemri, nénshkrimi, vula)

Personat, te cilet kane shkage ligjore, duhet te paraqesin brenda 10 diteve, nga
dita e sotme, kundershtimet per lidhjen e kesaj martese.
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Mod. 15

REPUBLIKA E SHQIPERISE
BASHKIA/KOMUNA
Zyra e Gjendjes Civile

Nr. Prot. Daté / /

VENDIM
PER _
PEZULLIMIN E PROGEDURES SE LIDHJES SE MARTESES

Progedura e lidhjes s& marteses ndérmjet dhe

, shpallur me daté [ , pér t'u lidhur né zyrén
e gjendjes civile , me date I/ , pezullohet per shkak
se

Kundér kétij vendimi mund té béhet ankim ne gjykaté, brenda 5 diteve nga marrja ne
dijeni.

Népunési i Gjendjes Civile

(Emri, mbiemni, n€nshkrimi, vula) ‘
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Mod. 16

REPUBLIKA E SHQIPERISE
BASHKIA/KOMUNA
Zyra e Gjendjes Civile

Nr. Prot. ' Daté / /

REFUZIM PER LIDHJE MARTESE

Nr. , Daté / /
Une, , nepunes i gjendjes civile, refuzoj lidhjen e marteses
midis dhe , shpallur me
daté /1 , pér tu lidhur me date [ , per shkak se

Kundér kétij akti mund té béhet ankim ne gjykaté.

Népunési i Gjendjes Civile

(Emri, mbiemri, nénshkrimi, vula)

Mora njoftim sot me date ___/ /

Marresi

{Emn, mbiemri, nénshkrimi)

Marresi

(Emri, mbiemri, nénshkrimi)
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QARKU BERAT

Nr. | RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI
Gl.C.
1 Berat 001
2 Berat
Rajoni 1 002
Rajoni 2 003
Rajoni 3 004
3 U. Vajgurore 005
4 Kutalli 006
5 Lumas 007
6 Otllak 008
7 Poshnje 009
8 Roshnik 010
9 Sinje 011
10 Terpan 012
11 Velabisht 013
12 Vertop 014
13 Cukalat 015
1 Kucove 016
2 Kucove 017
3 Kozare 018
4 Perondi 019
1 Skrapar 020
2 Corovode 021
3 Polican 022
4 Bogove 023
5 Cepan 024
6 Gjerbes 025
7 Leshnje 026
8 Potom 027
9 Qender 028
10 Vendreshe 029
11 Zhepe 030
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QARKU DIBER

Nr. | RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI
Gl.C.
1 Diber 031
2 Peshkopi 032
3 Arras 033
4 Fushe Cidhen 034
5 Fushe Muhur 035
6 Kala e Dodes 036
7 Kastriot 037
8 Lure 038
9 Luzni 039
10 Magellare 040
11 Melan 041
12 Tomin 042
13 Selishte 043
14 Sliove 044
15 Zall Dardhe 045
16 Zall Rec 046
1 Mat 047
2 Burrel 048
3 Klos 049
4 Derjan 050
5 Gurre 051
6 Baz 052
7 Komsi 053
8 Lis 054
9 Macukuli 055
10 Rukaj 056
11 Suc 057
12 Ulez 058
13 Xiber
1 Bulgize 060
2 Bulgize 061
3 Gjorice 062
4 Klenje 063
5 Martanesh 064
6 Ostren 065
7 Shupenze 066
8 Zergan 067
9 Fushe Bulgize 068
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QARKU DURRES

Nr. RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI
GJ.C
1 Durres 069
2 Durres
Rajoni 1 070
Rajoni 2 071
Rajoni 3 072
Rajoni 4 073
Rajoni 5 074
Manez 075
Sukth 076
Shijak 077
Gjepalaj 078
Ishem 079
Katund i ri 080
Maminas 081
Rashbull 082
Xhafzotaj 083
| Kruje 084
2 Kruje 085
3 Fushe Kruje 086
4 Bubq 087
5 Cudhi 088
6 K.Thumane 089
7 Nikel 090
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QARKU ELBASAN

Nr. RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI
GiC
1 Elbasan 091
2 Elbasan
Rajoni 1 092
Rajoni 2 093
Rajoni 3 094
Rajoni 4 095
Rajoni 5 096
3 Cerrik 097
4 Belsh 098
5 Bradashesh 099
6 Fierze 100
7 Funare 101
8 Gostime 102
9 Gracen 103
Grekan 104
Gjinar 105
Gjergjan 106
Kajan 107
Klos 108
Labinot mal 109
Labinot fushe 110
Mollas 111
Paper 112
Rrase 113
Shales 114
Shirgjan 115
Shushice 116
Tregan 117
Zavalin 118
1 Gramsh 119
2 Gramsh 120
3 Kodovjat 121
4 Kukur 122
5 Kushove 123
6 Lenie 124
7 Pishaj 125
8 Porocan 126
9 Skenderbegas 127
10 Sult 128
11 Tunje _
E__ 1 Peqin
2 Peqin 131
3 Karine 132
4 Gjocaj 133
5 Pajove 134
6 Perparim 135
7 Sheze 136
R S o o *;
1 Librazhd 137
2 Librazhd 138
3 Prrenjas 139
4 Hotolisht 140
3 Lunik 141
6 Orenje 142
7 Polis 143
8 Qender 144
9 Qukes 145
10 Rajce 146
11 Stravaj 147
12 Stebleve 148
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QARKU FIER

Nr. RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI
GJ.C.
1 Fier 149
2 Fier
Rajoni | 150
Rajoni 2 151
Rajoni 3 152
Rajoni 4 153
3 Patos 154
4 Roskovec 155
5 Cakran 156
6 Dermenas 157
7 Frakull 158
8 Kuman 159
9 Kurjan 160
10 Libofshe 161
11 Levan 162
12 Mbrostar 163
13 Portez 164
14 Qender 165
15 Ruzhdie 166
16 Strum 167
17 Topoje 168
18 Zharrez 169
1 Lushnje 170
2 Lushnje
Rajoni | 171
Rajoni 2 172
3 Divjake 173
4 Allkaj 174
5 Ballagat 175
6 Bubullime 176
7 Dushk 177
8 Fier Shegan 178
9 Golem 179
10 Grabian 180
il Gradisht 181
12 Hysgjokaj 182
13 Karbunare 183
14 Kolonje 184
15 Krutje 185
16 Remas 186
17 Terbuf 187
1 Mallakaster 188
2 Ballsh 189
3 Aranitas 190
4 Fratar 191
5 Greshice 192
6 Hekal 193
7 Kute 194
8 Ngracan 195
9 Qender 196
10 Selite 197
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QARKU GJIROKASTER

Nr. RRETHE BASHKIA KOMUNA KODI
GJ.C

1 Gjirokaster 198
2 Gjirokaster 199
3 Libohove 200
4 Qender 201
5 Cepo 202
6 Dropull posht. 203
7 Dropull sip. 204
8 Lazarat 205
9 Lunxheri 206
10 Qdrie 207
13! Picar 208
12 Pogon 209
13 Antigon 210
14 Zagori 211
1 Tepelene 212
2 Tepelene 213
3 Memaliaj 214
4 Buz 215
5 F. Memaliaj 216
6 Krahes 217
7 Kurvelesh 218
8 Lopes 219
9 Luftinje 220
10 Qesarat 221
11 Qender 222
1 Permet 223
2 Permet 224
3 Kelcyre 225
4 Ballaban 226
5 Carcove 227
6 Frasher 228
7 Petran 229
8 Qender 230
9 Suke 231
10 Dishnice 232
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QARKU KORCE

Nr. RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI
GJ.C.
1 Korce 233
2 Korce
Rajoni 1 234
Rajoni 2 235
Rajoni 3 236
Rajoni 4 237
3 Maliq 238
4 Drenove 239
5 Gore 240
6 Lekas 241
7 Libonik 242
8 Ligenas 243
9 Moglice 244
10 Mollaj 245
11 Pirg 246
12 Pojan 247
13 Qender 248
14 Vithkuq 249
15 Voskop 250
16 Voskopoje 251
Vreshtas 252
1 Kolonje 253 J
2 Erseke 254
3 Leskovik 255
4 Barmash 256
5 Clirim 257
6 Leskovik 258
7 Mollas 259
8 Novosele 260
9 Qender Erseke 261

262 |

1 Pogradec

2 Pogradec 263
3 Bucimas 264
4 Cerrave 265
5 Dardhas 266
6 Udenisht 267
7 Proptisht 268
8 Trebinje 269
9 Velcan 270
1 Devoll 271
2 Bilisht 272
3 Qender Bilisht 273
4 Miras 274
5 Hocisht 275
6 Proger 276
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QARKU KUKES

Nr. | RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI
Gl.C.
1 Kukes 277
2 Kukes 278
3 Arren 279
4 Bicaj 280
5 Bushtrice 281
6 Malzi 282
7 Ujmisht 283
8 Terthore 284
9 Shtigen 285
10 Zapod 286
11 Shishtavec 287
12 Topojan 288
13 Surroj 289
14 Kolsh 290
15 Kalis 291
16 rGryke Caje 292
1 Has
2 Krume 294
3 Golaj 295
4 Fajze 296
5 Gjinaj 297
1 Tropoje 298
2 B. Curri 299
3 Bujan 300
4 Bytyc 301
5 Fierze 302
6 Lekbibaj 303
7 Llugaj 304
8 Margegaj 305
9 Tropoje 306
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QARKU LEZHE

Nr. RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI
GJ.C

1 Lezhe 307
2 Lezhe 308
3 Balldre 309
4 Blinisht 310
5 Dajc 311
6 Kallmet 312
7 Kolsh 313
8 Shengjin 314
9 Ungrej 315
10 Shenkoll 316
11 Zejmen 317
1 Mirdite 318
2 Rreshen 319
3 Rubik 320
4 Fan 321
5 Kacinar 322
6 Kthelle 323
7 Orosh 324
8 Selite 325
1 Kurbin 326
2 Lac 327
3 Mamurras 328
4 Fushe Kuge 329
5 Milot 330
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QARKU SHKODER

Nr. RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI
GJ.C

1 Shkoder 331
2 Shkoder

Lagja 1 332

Lagja2 333

Lagja 3 334

Lagja 4 335

3 Vau Dejes 336

4 Ana Malit 337

5 Bushat 338

6 (Barbullush) 339

7 Berdice 340

8 Dajc 341

9 Gurizi 342

10 Hajmel 343

Postirbe 344

Pult 345

Rrethinat 346

Shale 347

Shosh 348

Temal 349

Velipoje 350

Vig Mnele 351

_| Shilak

353

1 Puke

2 Puke 354
3 Fushe Arrez 355
4 Blerim 356
5 Iballe 357
6 Fierze 358
7 Gjegjan 359
8 Qafe Mali 360
9 Qelez 361
10 Qerret 362
11 Rrape 363

' 7 7

1 M .Madhe 364
2 Koplik 365
3 Gruemire 366
4 Kastrat 367
5 Kelmend 368
6 Qender 369
7 Shkrel 370
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QARKU TIRANE

Nr. RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI

GJ.C.
1 Tirane 371
2 Bashkia Tirane 372
Njésia Bashkiake Nr. 1 373
Nj&sia Bashkiake Nr. 2 374
Njésia Bashkiake Nr. 3 375
Njé&sia Bashkiake Nr. 4 376
Njésia Bashkiake Nr. 5 377
Njésia Bashkiake Nr. 6 378
Njésia Bashkiake Nr. 7 379
Njésia Bashkiake Nr. 8 380
Njésia Bashkiake Nr. 9 381
Njésia Bashkiake Nr. 10 382
Njésia Bashkiake Nr. 11 383
3 Kamez 384
Bathore 385
4 Vore 386
5 Baldushk 387
6 Berzhite 388
7 Berxull 389
8 Daijt 390
9 Farke 391
10 Kashar 392
11 Ndroq 393
12 Paskugan 394
13 Petrele 395
14 Peze 396
15 Preze 397
16 Shengjergj 398
17 Vaqarr 399
18 Zall Bastar 400
19 Zall Herr 401
20 Krrabe 402
1 Kavaje 403
2 Kavaje 404
3 Rrogozhine 405
4 Golem 406
5 Gose 407
6 Helmes 408
7 Kryevidh 409
8 Lekaj 410
9 Luz i vogel 411
10 Sinaballaj 412
11 Synej 413
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QARKU VLORE

Nr. RRETHI BASHKIA KOMUNA KODI
GJ.C.
1 Vlore 414
2 Vlore
Rajoni 1 415
Rajoni 2 416
Rajoni 3 417
Rajoni 4 418
Rajoni 5 419
3 Himare 420
4 Orikum 421
5 Selenice 422
6 Armen 423
7 Brataj 424
8 Hore Vranisht 425
9 Kote 426
10 Novosele 427
11 Qender 428
12 Sevaster 429
13 Shushice 430
14 Vllahine 431
i Sarande 432
2 Sarande 433
3 Konispol 434
4 Aliko 435
5 Dhiver 436
(Dhiver2) 437
6 Ksamil 438
7 Livadhja 439
8 Lukove 440
9 Markat 441
10 Xarre 442
1 Delvine 443
2 Delvine 444
3 Finiq 445
4 Mesopotam 446
5 Vergo 447
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Masa e shteses per natyre te vecante qe perfitojne ushtaraket ne Forcat e

Armatosura

Nr.

Personeli ushtarak qe perfiton shtese per natyre te
vecante

Masa e shteses
(ne leke)

Mjeket ge sherbejne ne Forcat e Armatosura

Pilotet e emeruar ne pozicione organike qe kerkojne
kryerjen e fluturimeve. Parashutistet.

Oficeret apo nenoficeret ne detyre dhe ne kualifikim si
zhytesa.

Oficeret nenoficeret apo ushtaret profesioniste te
kualifikuar, qe sherbejne ne njesite Asgjesimit me Eksploziv
te Municioneve dhe qe kryejne operacione per shkaterrimin
e municioneve dhe eksploziveve.

Oficeret nenoficeret apo ushtaret profesioniste te emeruar
ne Batalionin Special, te cilet kryejne detyra taktike te
batalionit Special.

Oficeret nenoficeret apo ushtaret profesioniste te emeruar
ne regjimentin Komando, qe kryejne detyra taktike
komando.

Personeli ushtarak radiozbulues i Qendres se Radiozbulimit
ge sherben ne repartet Kroi Bardhe-Kukes,Tarabosh -
Shkoder,Cardhak-Korce dhe Mali 1 Krujes

8000

Personeli (ushtarak) administrativ dhe ai ndihmes te cilet
jane emeruar ne Batalionin Special, por nuk kryejne detyra
taktike te batalionit Special.

Personeli ushtarak administrativ dhe ai ndihmes te cilet
jane emeruar ne Regjimentin Komando, por nuk kryejne
detyra taktike Komando.

Oficeret nenoficeret apo ushtaret profesioniste ne Brigaden
e Stervitjes ge jane emeruar ne funksione dhe kryejne
direkt stervitjen baze.

Personeli tjeter ushtarak i Qendres se Radiozbulimit qe
sherben ne repartet Kroi Bardhe-Kukes,Tarabosh -
Shkoder,Cardhak-Korce dhe Mali i Krujes.

Personeli nenoficer dhe ushtar profesioniste operatore
radiozbulues ne strukturat e Qendres se Radiozbulimit

5000

Pilotet e emeruar ne pozicione organike ge nuk kerkojne
kryerjen e fluturimeve. Personeli mirembajtes inxhinjero
teknik i aviacionit. Personeli fluturues teknik e mekanik.

Oficeret me specialitete detare te emeruar ne pozicione
organike qe kerkojne kryerjen e lundrimeve dhe personeli
ushtarak (oficer, nenoficer dhe ushtar profesioniste) i
emeruar ne anije.

Personeli ushtarak radiozbulues i Qendres se Radiozbulimit
qe sherben ne strukturat Shtoj, Kruje, Korce, Kavaje,

Sarande te Qendres se Radiozbulimit.

3000
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FUNKSIONET USHTARAKE QE PERFITOJNE SHTESE PER PUNE TE VESHTIRE E TE DEMSHME NE

SHENDET NE STRUKTURAT E FORCAVE TE ARMATOSURA

Shtesa
Nr Emertimi i funksionit mujore ne
, leke
Ne Laboratorin e Municioneve: Shef i sektorit dhe repartit e teknik laborant te analizave
1 |fiziko-kimike. Shef i repartit e teknik laborant te analizave kimike. Teknik laborant e shofer i 7400
autolaboratorit
Ne sherbimin e anatomise e patologjise SUQU: Mjek. Laborant histolog
Ne sektorin e analizave instrumentale e Sektori i MKK ne Laboratorin Qendror te
o |Forcave te Armatosura: Shefi i sektorit. Teknik i mesem kimist 6600
Ne sektorin e prodhimit te gypave indikator te LHL ne Laboratorin Qendror te
Forcave te Armatosura: Shefii sektorit. Inxhinjeri i prodhimit te kimikateve. Magazinjer
Ne sherbimin e kirurgjise, traumatologjise, neurokirurgjise, sallat e operacionit, ne
reanimacionin kirurgjikal, ORL, okulistike SUQU: Mjek neurorkirurg
Ne laboratorin kimik biokimik SUQU: Mjek laboratori. Laborant. Inxhinjer kimist ne
laborator
3 |Ne sherbimin higjeno epidemiologjise SUQU: Teknik i mesem laborant kimist. Inxhinjer 5200
kimist
Ne sherbimin e ortopedise e traumatologjise SUQU: Mjek kirurg ge punon me rreze X
(manilpulon)
Ne sektorin e prodhimit te gypave indikator te LHL ne Laboratorin Qendror te
Forcave te Armatosura: Teknik i mesem preparatori
Ne sherbimin e kirurgjise, traumatologjise, neurokirurgjise, sallat e operacionit, ne
reanimacionin kirurgjikal, ORL, okulistike SUQU: Infermier ne sallat e operacionit.
Anesteziolog dhe personeli ne sallat e reanimacionit te kirurgjise
Ne sherbimin e anatomise e patologjise SUQU: Prozektor
Ne sherbimin pneumoftiziatrise SUQU: Mjeku pneumolog
Ne Laboratorin Qendror te FA: Shefi i laboratorit
Ne sektorin e analizave fushore ne Laboratorin Qendror te Forcave te Armatosura:
Shefi i sektorit. Teknik i mesem kimist
Ne sektorin e kolaudimit te aparatures dozimetrike e kimike ne Laboratorin Qendror
4 te Forcave te Armatosura: Shefii sektorit. Instruktor per dozimetrin. Teknik i mesem 4400
dozimetrist
Ne sektorin e prodhimit te gypave indikator te LHL ne Laboratorin Qendror te
Forcave te Armatosura: Teknik i ampulave. Teknik i mesem ventilimi
Ne Regjimentin e Nderlidhjes: Teknik rendues ne gender, teknik rendues ne VK1, teknik i
aparateve dhe i rrjetit telefonik ne MM, teknik i centralit automatik ne MM, shefi i centralit.
shef i telegrafes, centralist dhe telegrafist ne gendren e nderlidhjes dhe VK1. Shef i SUE,
akumulatorist, baterist
Ne Vendkomanden Qendrore: Shef (radist) i radiorrjetit te raportimit te QKRA, te grafikut
nr.1, 2, 3, shef (radist) i radiorrjetit te QKRA ne VK te aviacionit te grafikut 1 e 2, shef
(radist) i rrietit te komandimit me mjete te ushtrise te grafikutnr.1,2 e 3.
Ne gjithe njesite e repartet ushtarake: Mjek radiolog. Fillrojtes
Ne sherbimin e radiologjise SUQU: Mjek radiolog. Laborant rontgeni
Ne sherbimin e kardiologjise, reanimacionit terapeutik SUQU: Mjek hematolog
Ne sherbimin e mirembajtjes dhe riparimeve SUQU: Oksigjenist. Riparues i aparaturave
elektromjekesore
Ne oficinen e ortopedise SUQU: Protezist
5 Ne SUQU: Mjeku traumatolog dhe personeli i salles se operacionit kur operojne me 3700

aparat rontgeni (Masa e shteses te jete ne raport me ditet e punuara ne fakt)

Ne laborator ne brigaden e furnizimit: Shef laboratori
Ne depo kimie Qaf Molle, Brar ne brigaden e furnizimit: Magazinjer.

Ne objektet nentokesore te ruajtjes se municionit ne brigade furnizimi: Magazinjer.

Ne Regjimentin e Nderlidhjes: Shef i sektorit te kabllove, kabllist, telefonist, telefonist e
fillrojtes
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Nr

Emertimi i funksionit

Shtesa
mujore ne
leke

Ne gjithe njesite e repartet ushtarake:Magazinjer karboranti. Dozimetrist ne oficine.

Ne batalionin e kimise se Forcave Tokesore: Shef teknikes speciale dhe aparatures.
Magazinjer armatimi rezerve e kimikateve.

Ne batalionin e nderlidhjes se Forcave Ajrore: Shtabi i batalionit, komandant toge,
komandant kompanie, nenoficer kompanie

Ne kabinetin e fizioterapise SUQU: Mjeku. Infermier laborant

Ne sektorin e kolaudimit te aparatures dozimetrike e kimike ne Laboratorin Qendror
te Forcave te Armatosura: Shofer i transportit te lendeve radioaktive

Ne Brigaden e Xhenjos: Minator kur punon nen toke

Ne Regjimentin e Nderlidhjes: Komandanti i gendres, komandanti i nenrepartit te
telefonise, shefi i teknikes se gendres se nderlidhjes, teknik i frekuences se larte

Ne Vendkomanden Qendrore: Shef i VKQ, pergjegjes grupi drejtimi, oficer sherbimi
komunikimi, oficer drejtimi e AKA, oficer drejtimi RT, shef i VKRT, shefi i trafikut ajror, shef
i grupit RM, shef (radist) i komandimit te gendrave kontroll raportimit ajror, shef (radist) i
radiorrjetit te komandimit te aviacionit, shef (radist) i radiodhenesave te QKRA, shef
(radist) i radiodhenesave te komandimit me mijete te ushtrise, shef (radist) i Radio speciale
(operator) i mjeteve toke ajer, shef i perpunimit te situates ajrore nga QKRA, shefi i
perpunimit situates ajrore nga njesite e ushtrise, shef centrali (centralist) i aparatures se
dendesimit, shef centrali MFA, shef i radioreleve (relist), teknik i mirembatjes. Oficer
drejtimi aviacioni.

3000

Ne gjithe njesite e repartet ushtarake: Mjek kirurg. Laborant klinik biokimik. Shofer
autoboti karboranti. Baterist akumulatorist. Operator i terminaleve. Baterist e Saldator me
oksigjen ne oficine.

Ne Forcat Tokesore dhe repartet vartese te saj: Shef i stacionit te zbulimit radloteknlk
Kryeoperator i stacionit te zbulimit radioteknik. Shef i radiollokacionit. Komandant toge
radioteknike. Instruktor dhe teknik per SDT. Kryeoperator i SDT. Shef i P-10. Kryeoperator
i P-10.Shef i SRLL dhe ADQ. Shef i llokacionit ne bateri. Magazinjer kimie ge administron
LHL.Pedagog informatike ge punon mbi 4 ore ne kompjuter. Ne batalionin e kimise te

Forcave Tokesore: Komandant skuadre e shofer karooficine teknik i MKK e autolaborator.

Teknik riparimi

Ne Brigaden e Raketave: Komandant grupi RDKA. Teknolog ne laborantorin e
karburanteve speciale. Teknolog i linjes se karburanteve speciale. Teknik per instrumentat
mates kontrollues te SDR. Teknik per frekuencen e lartesite SDR. Shefi i stacionit te
kabines elektrike. Shef i teknikes speciale te grupit RDKA. Shef i stacionit kabines
komandave. Shef i stac kabine.RDHK. Shef i stac.kabine.kordinative. Shef i

stac kabine.indikator. Shef i stac.kabine.dhenese marres. Shef i repartit te SDR ne oficine.
Shef i repartit kontroll raketes. Shef i oficines se RDKA. Shef i karburanteve speciale.

Ne Brigaden e Raketave:Riparues i linjes se karburanteve speciale dhe shofer i
transportit te karburanteve speciale. Operator repartit kontrollit raketave. Kryeteknike per
aparaturen e autopilotit. Kryeteknik per furnizimin me karburante speciale. Kryeoperator
repartit kontrollit raketave. Kryeoperator i kabine indikator. Kryeoperator i kabine dhenese
marrese. Komandant i baterise radioteknike. Inxhinjer per raketat.Instruktor per sistemin e
komandimit. Instruktor per sistemin dhenes marres. Instruktor per radiodhenesin e
komandave. instruktor per kabinen dhenese marrese. Instruktor per kabinen indikatore

Ne batalionin e vezhgimit ajror: Teknik per radiolokacionin. Shefi i postes radioteknike.

Shefi i kabines indikatore. Shefi i kabines dhenese marrese. Shef teknike grupi radioteknik.

Shef shtabi grupi radioteknik. Shef sherbimi radioteknik. Shef radioteknik i diapazonit
maetrik, decimetrik, centimetrik. Shef i stacioni radiollokatori. Radio mekanik per riparimin e
teknikes radiolokatore. Kryeoperator stacioni radiolokator. Komandanti i postes
radioteknike. Komandant grupi radioteknik

Ne Komanden e MKA: Shefi deges zbulim radiolokacionit (kryeinxhinjeri).Instruktor per
zbulimin e larget.Instruktor per SD. Ne Grupimin K/A Tirane: Shef zbulimi radiolokacioni.
Instruktor per SDT. Ne Grupimin poligonal i MKA: Shefi i postes vrojtimit radiolokative.
Kryeoperator . Ne Oficinen e komandes MKA: Shefi i repartit te zbulimit te larget. Shefii
repartit te SDT. Teknik per SDT. Shefii oficines

Ne repartet e aviacionit: Komandant grupi R/Drites. Shef i grupit SUQ. Kryeoperator
SUQ. Shef i lokatorit P-10. Kryeoperator i P-10. Teknik i tensionit te larte. Teknolog per
oksigjenin. Kompresorist. Elektro mekanik i bazes se karikim akumulator te
nderlidhjes.Mekanik avioni (axhustator ge punon ne tunel). Mekanik i pajimeve speciale ge
punon ne tunel. Mekanik radio avionit ge punon ne tunel. Mekanik armatim avionit (elektro
mekanik, axhustator) ge punon ne tunel. Tornitor ge punon ne tunel. Axhustator ge punon
ne tunel

Ne repartet e transportit: Oksigjenist. Shoferet e municionit dhe shogeruesit e tyre
(vetem gjate kohes qge transportojne municion)
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Ne gjithe njesite e repartet ushtarake: Shaptilografist Kabllist.Veteriner. Mjek stomatolog.

Shefi i higjenes e epidemiologjise. Mjek patholog. Farmacist. Kryeinfermier. Infermier.
Ndihmes farmacist.Bojaxhi e Oksidues ne oficine. Ne Laborator te kimise se Forcave
Tokesore: Laborant.

Ne oficine te Forcave Tokesore: Fonditor. Tornitor. Motorrist. Xhenerik. Axhustator.
Riparues MKK. Ne batalionin e kimise te Forcave Tokesore: Laborant. Magazinjer per
kimine, rezerven e stervitien. Motorrist, xhenerik. Elektroaut

Ne Brigaden e Raketave: Xhenerik. Tornitor. Teknik per riparimin e SH.L. Teknik per
riparimin e mjeteve te furnizimit me karburante speciale. Shefi i furnizimit me ajer. Shef i
repartit te mjeteve te furnizimit me karburante speciale.Shef i repartit te furnizimit te
raketave. Shef i agregatit SET - 75. Motorrist. Kryemekanik per furnizimin me oksidues.
Komandanti i baterise se ruajties dhe pergatities se raketave

Ne repartet e aviacionit: Laborant karboranti.Shef i elektro gazit. Motorrist. Xhenerik.
Specialist i instrumentave mates kontrollues.

Ne Arkivin Qendror te Forcave te Armatosura: Restaurator

Ne Qendren e Radiozbulimit: Teknik me specialitete te ndryshme

Ne sherbimin e kirurgjise, traumatologjise, neurokirurgjise, sallat e operacionit, ne
reanimacionin kirurgjikal, ORL, okulistike SUQU: Infermier mjekimi. Infermier pavioni

Ne sherbimin e urgjences kirurgjikale SUQU: Pergjegjes materialesh. Barrelembartes

Ne sherbimin e pranimit SUQU: Mjek. Infermier.Pergjegjes materialesh

Ne sherbimin e kardiologjise, reanimacionit terapeutik SUQU: Kardiolog. Infermler te
pavionit. Pergjegjes materialesh

Ne sherbimin gastroenterologjise SUQU: Mjeku gastroentrolog. Infermiere manipulimi.
Infermiere pavioni. Infermiere fibrogastroskopik. Pergjegjes materialesh

Ne sherbimin pneumoftiziatrise SUQU: Infermier manipulimi. Infermier pavioni.
Pergjegjes materialesh

Ne sherbimin e infektivit SUQU: Mjeku infeksionist. Infermier manipulimi. Infermier
disinfektues. Infermier pavioni. Pergjegjes materialesh

Ne shperbimin e stomatologjise SUQU: Mjek stomatolog per terapine. Laborant.
Nd.stomatolog per terepine

Ne sherbimin e toksikologjise, radiobiologjise SUQU: Infermier pavioni. Pergjegjes
materialesh. Mjek dermatolog

Ne sherbimin higjeno epidemiologjise SUQU: Mjek higjenist.Mjek epidemiolog

Ne sherbimin e mirembaijtjes dhe riparimeve SUQU: Teknik me specialitete te
ndryshme.

Ne sherbimin e transportit SUQU: Xhenerik. Mekanik. Shofer i transportit komunal
Ne sherbimin e ortopedise e traumatologjise SUQU: Pergjegjes materialesh

Ne administrate SUQU: Kryeinfermier i pergjithshem.

Ne brigaden e Furnizimit: Motorist. Xhenerik.

Ne laborator ne brigaden e furnizimit: Laborant ushgimi

Ne farmaci ne brigaden e furnizimit: Farmacist.

Ne magazinen e rezervave te shendetesise ne brigaden e furnizimit: Magazinjer.
Ne depo kimie Qaf Molle, Brar ne brigaden e furnizimit: Furnitor Kolaudator
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Ne repartet e Forcave Detare: Axhustator. Motorist. Tornitor - Ribatinist. Frezator.
Xhenerik. Tornitor. Tubomekanik. Manovrator (ne tunel)
Ne shkollat ushtarake: Ndihmes farmacist.Ndihmes stomatolog.Laborant ne infermieri.
Tornitor.
Ne Institutin Gjeografik Ushtarak dhe ne Insitutin e Studim Projektimeve te Mbrojtjes:
Heligrafist ne ISPMb.
Ne laboratorin e pergatitjes solucioneve kimike ne Institute: Laborant
Ne laboratorin e fotoradhitjes e Laboratori multipleks ne Institute: Topogjeodet.
Teknik me specialitete te ndryshme
8 Ne aparatin e Ministrise se Mbrojtjes: Shefi i departamentit te higjenes dhe 1500
epidemiologjise. Shefi i sherbimit farmaceutik. Mjeku ge merret me fibroskopi per aq kohe
sa perdor fibroskopi
Ne Brigaden e Xhenjos:Kryesondist. Sondist. Ndihmes sondist. Tornitor
Ne Regjimentin e Nderlidhjes: Motorrist. Xhenerik. Tornitor. Telegrafist. Radiotelegrafist
ne rrjetet e komunikimit te vazhdueshem. Radiofonist ne rrjetet e komunikimit te
vazhdueshem. Teknik i centralit automatik, elektromekanik ne gendren e nderlidhjes ne
MM
Ne Qendren Kulturore te Forcave te Armatosura: Magazinjer pergjegjes salle operator.
Fonist. Fotoreporter montazhier arkivist filmi. Instrumentistet
Ne Vendkomanden Qendrore: Shef (motorist) i grupeve elektrike
Ne gjithe njesite e repartet ushtarake: Kaldaist. Punonjesit ge punojne mbi 4 ore ne
tunel. Saldator me elektrik ne oficine.
Ne oficine te Forcave Tokesore: Radiotorist. Farketar. Gomist. Bakelist. Lavazhier
grasatorist.
Ne repartet e aviacionit: Motorrist elektricist ne mirembajtjen e tuneleve. Personeli
inxhinjer teknik i avionit radios, pajimeve speciale, i armatimit ge punon ne tunel. Teknolog 1
sektorit mekanik ge punon ne tunel _
9 [Ne repartet e transportit: Lavazhier. Radiotorist. Gomist 800

Ne administrate SUQU: Infermier i statistikes

Ne repartet e Forcave Detare: Riparues i teknikes se silurave

Ne Institutin Gjeografik Ushtarak dhe ne Insitutin e Studim Projektimeve te Mbrojtjes:
Skavist, analist.

Ne grupin e drejtimit te Ministrise se Mbrojtjes: Pergjegjes grupi, ndihmes pergjegjes
grupi, oficer sherbimi ne grup drejtimi, pergjegjes i grupit drejtimit per zbulimin ne MM
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Zyra e Gjendjes Civile
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AKT MARTESE
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(Muaji me shkrim)

/
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gjendjes civile

Té dhénat e
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Té dhénat e
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